
TO BE
REVISED

Javier empezó a trabajar en una compañía que 
hace yardas. El patrón le dijo que le pagaría 
todos los viernes.  Cuando Javier recibió su 
primer cheque, se dio cuenta que su patrón no 
le pagó el tiempo extra o el salario mínimo.

Javier got a job with a lawn care company. 
His boss told him that he would be paid every 
week on Fridays. When Javier received his first 
paycheck he found out that his boss didn‛t pay 
for overtime or the minimun wage.

Centro de
 Trabajadores

Sara Quandt, Investigador Principal  336-716-6015
Tony Marín*, Coordinador del Proyecto 336-716-2770
Lourdes Carrillo*, Coordinadora Comunitaria 336-902-0291

*Inglés y Español

PARA MAYOR INFORMACIÓN, LLAME A LOS TELÉFONOS:

Decidió llamar al Centro de Trabajadores 
para pedir ayuda (TEL:  828-432-5080).

Después de que Javier se dio cuenta que su patrón 
estaba tomando ventaja de los trabajadores, él:

Aprendió que todos los trabajadores pueden 
quejarse con el estado cuando no se les pague 
correctamente. Departamento del Trabajo
(TEL - número gratuito:  1-800 625-2267).

After Javier found out that his employer was 
taking advantage of the workers, he:

Learned that every worker can file a complaint 
with the state when they are not being paid 
properly. Department of Labor 
(TEL - toll free: 1-800 625-2267).

Decided to call the Workers‛ Center to ask 
for help (TEL: 828-432-5080).

Sara Quandt, Principal Investigator  336-716-6015

Tony Marín*, Project Coordinador  336-716-277

Lourdes Carrillo*,  Field Coordinator  336-902-0291

*Inglés y Español

FOR MORE INFORMATION:
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Salario Minimo 

normal extra

Que se les pague a tiempo

Que se les pague el salario mínimo:

Que se les pague “tiempo y medio” 
por todas las horas extras 
(después de las 40 horas)

 Todos los trabajadores tienen estos derechos:All workers have these rights:

To be paid “time and a half” for all 
overtime hours (after 40 hours)

To be paid on time

To earn at least the minimun 
wage:

Hablar con el patrón acerca del pago

Tratar de preguntar a otros trabajadores 
sobre el patrón antes de aceptar el trabajo

Saber cómo conseguir ayuda si el patrón no 
les paga correctamente

El robo de salarios es un gran problema. Algunos 
patrones saben que los inmigrantes no se quejarán 
por lo que toman ventaja de ellos. Otros patrones 
son honestos y es bueno trabajar con ellos.  El 
problema es saber quién es quién.

Los trabajadores deberían:

Wage theft is a big problem. Some bosses know that 
immigrants will not complain so they take advantage 
of them.  Other bosses are honest and good 
to work for.  The problem is knowing which is which.

Workers should:

Know how to get help if the boss 
does not pay them properly

Try to ask other workers about 
the boss before accepting the job

Talk to the boss about the pay
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